Servicio de

(.J AIGNEP Serie 62000
62 3 2 5 I Code A B H CH Pack.
Q H 6232500440200 1/8 75 5 5 10
TAPPO MASCHIO CONICO DIN 906 62325 00 44 03 00 1/4 10 7 6 10
MALE PLUG (TAPER) DIN 906
6232500440400 3/8 11 7 10
GEWINDESTOPFEN KONISCH 225 00 44 1/ 5 : 18 :
BOUCHON, CONIQUE A 6 PANS CREUX 6232500440500 1/ 3 8 0 0
TAPON MACHO CONICO HEXAGONO INTERIOR
TAMPAO COM ROSCA CONICA
CH
‘ Code A A1 B C L CH  Pack.
A 6234000 44BS00 6 18 195 75 32 11 10
623400044BZ00 7 18 195 75 32 11 10
623400044 BX00 7 14 195 11 355 14 10
623400044BJ00 8 14 195 11 355 14 10
62 3 40 0 623400044CB00 9 14 195 11 355 14 10
Q H 623400044CC00 9 3/8 195 115 36 17 10
/l\)/r?\fg:g?f“/’\lgﬁ ;"Eg?;\HP'E%CON'CO 623400044CF00 10  1/4 195 11 355 14 10
EINSCHRAUBTULLE FUR SCHLAUCH KONISCH 623400044CG00 10 3/8 195 N5 36 17 10
ESPIGA MACHO CONICA ) 623400044CI00 12 174 195 11 355 14 10
ESPIGAO COM ROSCA CONICA 623400044CLO0 12  3/8 195 115 36 17 10
623400044CM 00 12 172 195 14 39 2 10
o 623400044CNO0 14  3/8 195 115 36 17 10
623400044DB0O0 14  1/2 195 14 39 22 10
o [T 623400044CR0O0 16  1/2 195 14 39 22 10
623400044CZ00 18  1/2 195 14 39 2 10
° 623400044CX00 18  3/4 195 165 435 27 10
623400044CJ0O0 20  1/2 195 14 39 22 10
Al 623400044DHO00 20  3/4 195 135 40 27 10
62400 I Code A B C L1 L2 CH Pack.
Q H 6240000440200 1/8 85 13 37 185 12 10
RACCORDO AT FEMMINA 6240000440300 1/4 11 165 49 245 12 10
FEMALE TEE
6240000440400 3/8 12  20. 4 29 1 10
T-VERSCHRAUBUNG MIT INNENGEWINDE 4 s 1/ S 20 > 54 . 25 :
TEFEMELLE 62400 00 440500 1/ 5 55 6 3 0 0
RACOR A T HEMBRA
CONEXAO EM "T" COM ROSCAS FEMEAS
L1
CH
1 ) —
ey ]
S
1
A
62440 il Code A B B1 C L1 L2 CH Pack.
Q f 6244000440200 1/8 75 85 13 37 175 12 10
RACCORDO AT MASCHIO CENTRALE 6244000440300 1/4 11 11 165 49 23 12 10
CENTRE LEG MALE TEE
T-VERSCHRAUBUNG MIT INNEN/AUSSENGEWINDE 6244000440400 3/8 115 12 205 54 275 15 10
TE A PIQUAGE MALE CENTRAL 6244000440500 1/2 14 15 252 64 315 20 10
RACOR A TMACHO CENTRAL

CONEXAO EM "T" COM ROSCA CENTRAL MACHO

Bi
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Servicio de

(.J AIGNEP Serie 62000
62450 il Code A B B1 C L1 L2 CH Pack.
Qf 6245000440200 1/8 75 85 13 36 185 12 10
RACCORDO A T MASCHIO LATERALE 6245000440300 1/4 11 11 165 475 245 12 10
OFF SETMALE TEE 6245000440400 3/8 115 12 205 525 29 15 10
[-VERSCHRAUBUNG MIT INNEN/AUSSENGEWINDE 6245000440500 12 14 15 252 615 34 20 10
TE A PIQUAGE MALE LATERAL ’ :
RACOR A T MACHO LATERAL
CONEXAO EM "T" COM ROSCA LATERAL MACHO
]
B
CH r‘—'
. anll
a
625 1 o il Code A C B L CH Pack.
Qf 6251000440200 1/8 13 8.5 21 10 10
RACCORDO A L FEMMINA 6251000440300 1/4 16.5 11 255 12 10
FEMALE ELBOW
WINKELVERSCHRAUBUNG MIT INNENGEWINDE 6251000440400 3/8 205 12 28 15 10
EQUERRE FEMELLE 6251000440500 1/2 255 15 32 20 10
RACOR A L HEMBRA
CONEXAO EM “I” COM ROSCAS FEMEAS
L
CH
A .
L
A
62520 I Code A B B1 C L1 L2 CH Pack.
Qf 6252000440200 1/8 75 85 13 18 21 10 10
RACCORDO A L MASCHIO FEMMINA 6252000440300 1/4 11 11 165 24 255 12 10
MALE-FEMALE ELBOW
6252000440400 3/8 115 12 205 27 28 15 10
WINKELVERSCHRAUBUNG MIT INNEN/AUSSENGEWINDE /
EQUERRE MALE/ FEMELLE 6252000440500 1/2 14 15 255 295 32 20 10
RACOR A L MACHO-HEMBRA
CONEXAO EM “I" MACHO-FEMEA
L1
B
mH -
C
62540 I Code A F H CH dB* Pack.
Q f 62540 00 001 1/8 8 15 14 73 10
SILENZIATORE 62540 00 002 1/4 8 15 17 74 10
SILENCER - 62540 00 003 3/8 10 18 2 86 10
SCHALLDAMPFER 62540 00 004 12 12 2 27 80 10
SILENCIFUX D'ECHAPPEMENT
SILENCIADOR min max
SILENCIADOR
m Temperature -20°C + 300 °C
Bar,
__,_ W Pressure 10 bar
o <
T . Soglia di filtrazione - Filtration threshold - Filterfeinheit
- H Capacité de filtration - Grado de filtracion - Limite de filtragem 70 I"m

Livello di rumore in (dB) a 6 bar - Noise level in (dB) at 6 bar
dB* Gerduschpegel (dB) bei 6 bar - Niveau sonore (dB) a 6 bar
Nivel de ruido en (dB) a 6 bar - Nivel de ruido em (dB) a 6 bar
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